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B A L K A N Y I  E R N Ő . 

MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

Szerkesztősé,; és kiadóhivatal 
Fo- u te z a.

H i r d e t é s e k  d i i . s z a b ó s  s z e r i n t .  
Kéziratok nem adatunk vi»*za

Pünkösd.
A pünkösdi ünnep vallási legendája az. 

hogy a Szentlélek lángnyelek alakjában le
szállón az apostolok fölé s megililetle őket.
A megilletett apostolok erre elszéledtok a 
világba s lángoló lelkesedéssel hirdették 
az Igét.

Társadalmunk, közéletünk, mióta magyar 
él s Buda áll, talán még sohasem érezte 
annyira, mint most, hiányát, szükségét vala
mely ihleti) varázsnak, mely feloldozza a 
nemzet zsibbadt erejét és az uj idük^ágy 
munkájában a nemzet fiait láng lelkű apos
tolokká avassa.

A XlX-ik század csodás alkotásai és i 
átalakulásai után a nemzet mintha kifaradi 
volna, letette evezőjét és gyönge csóiukábaii 
tétovázva, a vezérlő eszmék csilla^fenye elölt 
szemet hunyva, szinte mozdulatlanul ririg a 
népek tengerének hullámai közt.

Apostolok kellenének megint, a kik föl
rázzák a bágyadt magyarságot közön.nősem 
ből. Apostolok kellenének, akik lemondva a 
maguk javáról, induljanak el. hogy I ingoló 
lelkesedéssel hirdesék az eszmél.

Ue a mi társadalmunk, közéletünk, fáj
dalom, a pünkösd ünn p nek misztériumá
ból ma csupán a szépen nyíló pünkösdi 
rózsákat látja, élvezi, tépi: láng nyelvek

titkos értelmét azonban nem kutatja, nem 
igyekszik megfejteni.

Halljuk i panzszt, a kesergő nótát szép 
hegedű szóban, hogy nem úgy van már. 
mint volt régen; de nem látjuk sehol az 
önfeláldozó önzetleneket, a kik elmennének 
a pasztába, a csüggedük, kételkedők, szegé
nyek és üldözöttek közé, lelkűkben maguk
kal viv.-n tüzes nyelvek alakjában az ihlető 
Szendéiket. A munkás ökölbe gyűri kérges 
tenyerét és gyűlölködik; a középosztály czifra 
nyomorúság csillogó mezébe takarja koldus 
állapotát és senyved; a hatalom, pénz és 
tudás kiválasztottál pedig tanácstalanul húzód
nak félre, hogy megmentsék legalább azt, a 
mi már az övék.
/ • ' A szeretet oltárán nem lobog az átdo-
zat sehol!

A világot nagy nemzetközi, társadalmi, 
erkölcsi, anyagi, társadalom politikai kérdések 
megoldása izgatja. A fejlődés tolyamatának 
villámfénye mellett a hívők és bölcsek egy
aránt na .:döbbenve, ijedten sejtik a jövendő i 
viharait. Az emberi kéz munkáját átvette a 
gép: a gépet az elme csodás találékonyságá
nak minden erejét igájába hajtotta a pénz 
és most a megriadt, javaiból kifosztott lélek 
megint a túl világi rejtelmcsségek ködében j 
keresi az üdvözülést. A népeket ezek a dől- 
gok lázba ejtik: ez a láz egy fokkal fel-

szökkenti a magyarság vérkeringését is; de 
általában, sajnál, kicsi nemzetünknek mostan 
nincs egységes, határozott vezériránya, mely
nek lángnyelvei mindeneket megihlessenek, 
egy közös ezél apostolaivá avassanak.

A társadalom, a közélet minden osztá
lyát egyformán érheti a vád, hogy nem 
teljesiti kötelességét. De piros pünkösd rózsái
nak e tövisei közül legfájobban mégis kettő 
vérzi a haza szivét: az irodalom és a nők 
hátraszorulása.

Az irodalom helyét úgyszólván teljesen 
a zsurnalisztika foglalta el. A koronázásig a 
magyar iró volt a nemzet vezére, apostola, 
fáklyavivője. A kiegyezés után azonban 
szerepét, hivatását elvette tőle a politika és 
a sajtó. Harmincz éven át egyre hátrább 
szorult az önzetlen lelkesedés, az oltáron 
önmagát emésztő honszeretet és egyre meré
szebben, egyre szemérmetlenebből előre nyo
mult a lármás, ügyes, élelmes üzleti szellem.

Az irodalom 1867-ig ihlető, nemesítő, 
termékenyítő erő volt: ma már csak hasznos, 
mukittató mesterség.

És a nők? Hol vannak a magyar nők? a 
világhírű magyar honleányok?

Az egri hős asszonyok, a Perényiék, a 
Zrínyi Ilonák unokái ma a eziezomás divatok 
arany bálványai körül tolonganak. Vonzza 
ökot még ma is a jótékonyság, kivált ha

T Á R C Z A .

Velenczében.
— .Az AJnó-l.endvai Hira«lú* eredeti tározója —

Vagy elveszed azt a leányt, vagy megvonok 
tőled, minden támogatást és vagyonomat az Orsolya 
3züzeknok hagyom.

Ezt rneodta az öreg Csáktornyái Balázs, tíz
ezer- hold és négy budapesti bérkaszárnya ura 
Csáktornya* Laczinak, mikor az esküvője előtt 
néhány nappal meg egyszer megpróbálta megkér- 
dálkaát a dölvfös nagybátyja szivet. Könyc- szem- 
m i’ könyörgütt neki: ne kényszerítse ra azt a 
hurut, nenv szereti, az sem szereli öt. A házasság 
iiiitíbgáilan: lfesz. — Nem volt kegyelem, az öreg 
ii«im engedett. Csáktornyay László nem tartozott 
uzir.i toilink köze, akik farka--.: -met tudnak nézni 
u stnzsli különösen a nyomorúsággal. Kiadta 
aiogná

A\ szép Zámbor Lili is hasztalan -r t  ejsza 
W w i  h n M » m  hasztalan tépte a haját m ikora 
szabii elhozta ueki. próbára a mcuya.-~z"iiyi ruhát. 
Özvegy Zámbor Mátyásne szigorú, erkölcsös mat
róna volt. Ót is úgy adták férjhez, mint Lilit,

szerelem nélkül, meg sem kérdezték, s egy szép 
napon mcgMidta. hogy menyasszony. Mégis jul erezte 

| magút férjé oldalán.
Ha én nem haltam bele, neked sem lesz bajod, 

i szólt a siránkozó menyasszonynak.
És egymáséi lettek. Szomorú lakodalom volt. 

A násznép hírül vitte az ismerősöknek, hogy soha 
még nem láttak olyan bánatos jegyes párt.

Égy gondolat ringott a bűbájos holdfenyben 
ragyogó iaguuán. Kel liata! lélek ült egymás mellett 

j halavánvan. hallgatagon. Az ifjú asszony szeme 
részv.-tlca hidegséggel siklott végigaz éjjeli Velencze 
bübaj -s látványán, a férfi komoran bámult maga 
elé. Nem volt semmi mondani valójuk.

Hirtelen hangos ének zavarta meg a csendet. 
Szentimentális német nóta:

Ob ich dich liebe?
Frage die Sterne . . .

' Erőteljes férfi bariton s egy gyönge alt hang éne
kelt. Mikor a gondolat kö. előbb jött, Csáktornyát ok 
meglátták az éneklőket, fiatal szőke úri ember es 
egy ugyancsak fiatal és öko asszonyka szorosan 
átölelve tartották egymást és énekeltek, ahogy a 
torkukon kifért. Nyilván ezek is mézes heteiket 

j élték. A német nem bírta el szive boldogságát, 
abban hagyta nz énekel es megcsókolta asszonyát. 
Aztán átkiabált:

tluto Nacht! Schüne Nacht! Glücklichc. 
Nacht.

Emezek nem válaszoltak. Mozdulatlanul ültek 
egymás mellet s mintha óvatosan ügyeltek volna, 
hogy szemeik ne találkozzanak. Hosszas hallgatás 
után végre megszólalt a férfi:

Gyűlöl ? Lili!
Az öt napos asszony nem felelt.
Látja. Lili. itt lent, a mély viz fenekén jobb 

lenne feküdni, folytatta a férj. Hangja remegett, 
az asszony érezte, hogy a másik könyezik.

— Ne búsuljon, Laczi, hiszen ini nem te
hetünk róla.

— De igen. Én tehetek róla. Gyáva voltam. 
Ismét nem felelt az asszony.

Igen, gyáva voltam, folytatta a férfi. 
Azért engedelmeskedtem nagybátyámnak, mert 
azzal fenyegetett, hogy kitagad. Es én utálom a 
szegénységet.

Hát igy jobb? fakadt ki keserűen az
asszony ?

- Nem hittem, hogy ilyen szomorú lesz. 
Azt hittem, hogy . . . hogy vigabb leány.

Mást akart maga mondani, Laczi. Csak 
aiondja ki bátran.

A lerfi hirtelen megfordult és megragadta 
Lili kezet, azt a jéghideg apró, nedves kezet.

Balkányi trnö könyvkötészete Alsó-Lendván. V

Elvállal 
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bállal. szerepléssel ki »lik ó s - z r : '' v - * - v lia;i- 
gosabb je lszó ra  len jetik  "  ■ "ia - •> b n . ' - 
kendőt ; de ki m eri tagadni. Iiogv a m agyar 
nők többé nem  állanak  babonás erejű  tü n d é
rekül a nem zeti m unka csa taso ráb an ?

K i-  :
latjuk, m int lobogtatják a za.-zlot. I>•“ ba 
itthon nézünk körül, p ii"- j in k " - l  napján  
szinte akaratlanu l k itör szivünkből a lolia-z. 
hogy bar av a tn á  a S <• • 1 1 !• ■ 1 leszálló láng- 
nyelvek alakjában ismét am agy.u~.sg apos
tolává az irodalm at < - bar változnék a 
m agyar nők keblen a viruló pünkösdi rózsa 
nem zeti kokárdává!

A nem zet legjobbjai 3ziv szoronf va vár
ják  ezt a  szép  pünkösdi csodát.

H Í R E K .

Or Rursicska Kálmán Kir '
hó 22 en városunkba érkezett s a helybeli allami 
polgári és izr. iskolákat megvizsgálta. A tapasz
taltak alapjait elismerésének adott kifejezést.

A király a Balatonon Y--/pivinl'"l írj.ik: 
Leírhatatlan örömi t okoi ott Veszpti 
ai bii
megtartandó nagy lüz-T-gi gyakorlatok alkalmával 
Almádiban s/ad u—g k i-■ • '• \ • ■. \ ■ I” . J
■ág, ' •
János fiirdöigazgatoval m :.•!• ni *■ Ik*>\ . i. i. 
nycsen fogadhassák a kirabt.

A szabadelvűért gyűlésé. I 
a választó-kerület -.■••kle . A 1 
szabadelv üpárl nagyf. n' - - u g\u • 
hivatalosan is knnstat.-ltat.k a .■ I : 
volt nemzeti párt hiv♦ -1 .• • k ,-g\ partiam 
sülese, megelőzőleg pedig a szabadelvűt.art 
viselői lemondanak. I >jy a.-t.ui ■ • - -|
j&n a párt ujranlukulh \ , • .-Avat
valamint az egye-iil - • ' ’
egyik r 
tagja 1 N
vezérigazgató bi/atott n -g  a megyei szid-.-.- Au 
part részéről. Az alnkulogyülés iránt az .-••*/ 
választó-kerületlien igen nagy az érdeklőd, s. s e. t 
fokkozza meg azon körülmény is, hogy a k«-rul.-t- 
nek nagyérdeműországgy desi k. i v . , nagy- .< 
dr. Mamiéi Pál megígérte idejövetelét, - azt, h->gy

l'gye Lili, maga szerelmes valakibe?
Lili intett a fejével.
•— Igen, mondta egyszerűen.
Csaktornyav bclekabult ehhe a rövid szócs

kába. Mohon, öntudatlanul kérdezte.
— Mióta?
— Marom éve.
— Kibe?
— Török Sándorba.
—  Az aljegyzőbe?
— Abba.
— Csc-kálóztak ?
— Igen.
— Tudja-e, hogy bűn, utálatos bűn az. amit 

most mondott?
Keserves zokogás volt a válasz.

Margit. Margit, dünynyögte a f**rfi. Aztán 
valami szilaj bosszúvágy t- -i • iragadtatva, odú hajolt 
a síró nő urczúhoz es lázasan susogta:

— Én is szerelmes vagyok. Én is. Margitnak 
hívják. Maga nem ismeri öt. Pesten lukik. Szegény 
leány, tanítónő, azért nem vehettem el. Azóta ta
lán már megba-ndt a  s .v . . . .

Élakadt. Aztán folytatta :
Vagy pedig, !< 1- t van már inas neki. A 

nők könnyen vigasztalódnak. Van neki más, iám 
sem gondol mar. hs cn l gyötröm magamat 
miatta. Nem érdeme-. !• -a u  nem érd- iné .

És mélységes hallgat..-ha merüllek aztán 
mind a kelten. A gondolások erőteljesen csapkod
lak a vizet s mikor elunt ik uz egyhangú munkát, 
halk hangon kezdtek diidolgatni valami fülbemászó 
operaártát. C.saktornyai tói- melle a fejet s nézte a 
mellette ülő asszonyt. A hold egészen megvilágította 
sapadt, keskeny érdekes arczát, melyen meg lát
szott a könyek nyoma. Kgy érzés nem maradt 
benne, ahogy a felese- - 1  személte. O a barna 
telt. vidám, folyton ka--.-go nőket -zeretle. - • 
szőke sápadt c- elei. .1 .... \ . . t  Ét-zle, hog\ - l..i 
nem fogja tudni -/éretni , / t  a ,t--/.-nvl. É- telke

ezen

Orgona felszentelés.
templom ni orgonáji 1 elkeszult. A hatalmas é<

igu orgona. Angszler J. es fia pécsi orgona
gvárosok gvarai-.! vn!

F. ho 11-én d. 1 . . .
goua ni űvesz gyöiiyí -rködl-tie a nagy szám . >•■ 11

leket szép ja tékával s írni-nap megtörtén-
orgon 1 egyliazi hivutásának

átadatott
Terzene. Mm■kovics János polgári iskolai

:elött >*gv zenekart szervez-- t
a helybe-li ' polgárok sorából. A múlt hetekben a
templom téren tart >tt térzene alkalmával láthntta
a nepsz;mm hallgatós:ig azt az e: edménvt, melyet
Murkovn •s nr zenekarával a teli hónapokban f 'ért.
Amint hirlik. a térzenii-k a közönség részvétlen--::e
miatt a jövőben eluniradnak, pedig az a kilarad-
liallun ügvbuzgiilom. mellv- l Murkovics tunar ur
a zenekinr kiképzésére törekedett es az. uz ered-
meny, tmielyet az tényleg elért igazán megérde-
inelné a közönség partolásl. Reméljük, hogy a
jövőben ezsem marat1 el s úgy a térzenék sem
fognak 1negsziimii.

Üsd 1 Most nem n
esése közt az ugvnov.-zott elegtel.-1 adas: de igen
furcsa szaneket ölt ez. Ahrasicsi majorban szóváltás
közben 1tioreiu- r l i ; in gy lii-n-s latva a m iga igá
zat ugv ütötte fej be*' imhoz tart.is v - •! »Nov;-. ■.
Ferencz gazdáját. 1. .gy össze eset'. A bíróság 1
lielysziui1 kihallgatást tartót:, mert mint halljuv

Meghívó Az aDó-l.-ndvai ai.cv. kir. áll. 
-süllel- folyó évi június hó '

2-áu, kt d'vezötlen idő
tavaszi 1 ot reud-z. melyr ■ kívül e/.im-
zctl ma snládjatj ti-zl--Íett 1 in ghivj 1
a  r-'nti .o-*g. Bel.-pti -dij: Szemelyje 1 korma.
Gvermeljegy üti fiiD' :*. F- - lili/.etes- . - - . . 1  -tt-!
fogndlulnnk s u  ii- iVi hírlapban nyngtáztatna!..
Kezdete délután ő órakor. A 11 - /. t. 1 jövi delem m
szegény tamilokat s-i.-gély«zö egye n et ez,-íjaira
fordiltui ik.

Búcsú. KifogIftll-ságom uralt nem buesuz-
hátiam < 1 ismerősei int il. a Idig is. inig
ezt meglehettem, fogadják szívélyes iiclvözlelemet.

Alsú-Lendváti, l'.JOI. május 2-Ven.
Or. Ábrahám Erna.

v é g ig k a la n d o z o tt a  h a tá r ta la n  té rs é g e k e n , m e ly ek  
a jö v ő t  re jtik .

Pénz ■ van és lesz is. Kapott az as-zonynyal 
is. s a nagybátyjától 1-. Xagyiirasan lóg élni. Foga
tol tart. - fog drni n lóversenyekre és klubokba, 
a premierekre és mindenhova, ahol jól leli t mu
látni. Nem lógja uaiii magát, szórakozni fog. K- 
abogy rajzolgaita maga elé a jövőt, f ö ltű n t előtte 
a megcsalt, az elhagyatott kedves areza, Margité. 
Margit! Hátba találkozni tog vele? Maiba az a 
leány még szereti őt . . .

— Hűvös vau már. menjünk haza, zavarta 
fel az asszony álmod -zásából. Visszafelé fordullak.

— Csak már vége lenne ennek az utazga
tásnak szólt inkább magának a férj.

- Mit elakar utazni innen? Lobbant fel az 
asszony.

Iliit, bizony, unni kezdem már ezt a városi. 
Más hangulat kell hozza, hogy az ember élv-.-zni 
tudja Velenczét.

He ugye nem utazunk ineg haza, szólt 
az asszony, elmegyünk máshová, csak ne haza. 
Nem akarok meg hazamenni.

A férj idegen.szerűen bámult nejére. Kgy gon
dolat erikkázot át agyán:

— ügy-e, azért mondja ezt. mert nem mer 
találkozni Törökkel? . Majd hozzátette: Szép. 
hogy nein akkar még megcsalni.

Kgy gyűlöletes pillantás ugarzoM a férfi fele :
Ma gyűlölöm is, becsületes asszony maradok.
De fajdalomtól vouagló szive mást mondott. 

Éz a szív  követelni fogja jogait es Lili e b b e n  a 
] illanalban meg volt győződve, hogy gyenge les/, 
ellenállni a kisértésnek.

Csáktornyái pedig úgy érezte, hogy mondania 
kell valamit.

Majd összeszokunk, szólt csöndesen.
Az asszony nem válaszolt.

ÉHDOSI DEZSŐ.

Fui uobizbiS Sala.oitfüteiien A f. .A.rJöi
1 | , mcdcii .i lürdöbizlosi leendők 

, . ; . 1 < . Saj.livarv Jenő tapolozai járási
szolgabirót bíztak meg.

Esküdtszeki fotárgyalas volt hétfőn a zala- 
\ i '” vény székel kép- 

- tlay József
- .............Vurél szavai 1 birák. Jegyző Csiszár

áái dór. A 1 izv idl - Hetim ide r Gábor kir. ügyész,
ii-w.-d dr. K -\ a - \ .lm--- (Tapolcza). Az 

vi \ 1 1dnr, Kefler Ferencz, 
főnök). Torda

1 . Vidoe/v Fereiiez -C-a* -i. Kuszlcr Sándor,
\  v Ödön, A tál Sándor, Körszky
>.i . i -r. xmi-'gliv l'c.a l.ir; p-.ttagok : Kaszás Dezső 
- - Kon lícla. Az ügy a következő. Steril Vilmos 
m,,n lesé. 21 - vés. izr. vallásit, tupoiczai 

. . .  -- . -a l--lj - a  vádhatóság.
A !ar-v..las in--m•:- I»• »1 megtudja a közönség, liogy 
Steril Vilmos czipész mesterember volt. Égy kis 

A ráki irocskát 
iáig. D - súkhumar elégnek 

a ezipök s ö ezipok helyett pénzhez jut. Most már 
egy nagvobb. fényesebb boltot rak teli hitölbe ho- 
/,it.-:t e/.ipökkel, de a vagyoni lefoglattatja az 
a |. isa — a hitelezőknek nincs mit foglalni. Az 
öreg ember megajándékozza a raktárral a leányát, 
tudniillik Steril \ iluiosnel, a mi valósággal azt 
jelenti hogy visszaajáiidekozzu. A hitelezőknek 
megint koppá 1 1  uz álluk. Ötern Vilmos most már 
haie/.er kor-maig biztosítja a raktárt. De a raktár 
m gin! leég. Azzal vádolják tehat, hogy ü gyújtotta 

li--gy g-orsabliaii gazdagodjék. A kir. ügyész 
ei ítélj seu rámutat uz erköic ök hanyatlására, mely 
1 1 1 • • l</i\ ac.iI lerje.l mai idő >e;i főleg a kereskedői 

.g.-ai már szokássá vall hamis bukásokkal s 
• -bb és világosabb 

, . . .  -.in.ni az --ka v nem
......... ma iinii.jsiie.v .- a törvényszék felmentette.

Ko/ájúüfS KJZS.gbjn. A'/árai Imre f.ild- 
.. bo 2ü-uu ejji 1 . 1  Mizseguküuii állomásozó 

i i -. -: - egy az n.c a:i szmguiatol teljesített 
-i' -.i 'i  l.-Lilege-en ell .•a-/.egu.l. Liszkovarecz 

tliej bánt tliuazui, 
a-. eiiJór szú r-.1 ) ívn: nn.iá -j.it úgy uasb.i
szarta, hogy az 2 i- ju do.eijU meghalt.

Kjlyosók a föld alatt. ALi.-a Kereszt úrról 
irja levi-ic/. i-ik: Az aput-ig oiríozan e napokban 
a sas huzli n a béresé* regi .egiu ia. .tóikul taialtuk. 
Az •: 11 -zoség iiyomoun ásatai Kezdett és az ered
nie. i; az vo.l, nogy a tö.J umli bo.tozott helyi
ségekre akadtak. Minden esetre érdekes vonta 
iiiegt. 1 i i, hogy kik j;tui e> mely colra 1 :t:siltotte-v 
ezen lolyos -k. melyek valami 1 1  igyon régiók azért 
nem lőhetnek, mert — mint tudósítónk irju 
szelein lyuka* vozjiiiek f-ai'elo, az ösion ópil- 
k zeseknul po lig szeleié lyukaki. n *m alkalmaz
lak. Dacára ezen Körülménynek, érd -inas lenne, 
h.i szaktudósok mogul lapítanak ezen epit.n.-nyok

A vármegyei gazdasági bizottságot a májusi 
. ij.-agi i-i/.o.i-agi közgyűl--- mit ,*v -■ n,i. -|

' i/l.uva v.c 1 ./.tvan : .1 /a iii/g -. /é ji 
járásban: Farkas József. Haczky K límán, H.\u'»li*s 
Jenő. S/.ily Dezső, a novaiban: Deák Mihály, uz 
;ií--.eiidvaibun : Hajós M lui y, a Idényem en: fa  m is 
Adum. a perlakiban : Szabó Imre, u Csáktornyái
ban: Tóth István, a nagykanizsaiban: Vizlc idvay 
Sándor, a pacsaibaii: B.isnyu* Géza. Kuli r  Is van. 
a keszthelyiben: Bogyuy Máté, a süineghiben: 
Barezu László, Szűcs Zsigmond, a zulasze itgróthi- 
bau : Buttyány József gróf, a tapolezaiban: GyörITy 
Pongráez es Hertelcudy Ferencz vármegyei tür- 
vcnyliutúsági bizottsági tagokat. A vármegyei mező
gazdasági bizottságnak hivatalból tagjai': Gruner 
Lajos közgazdasági előadó, Gerö Ferencz, a XI.

hivatal főnöke, Simenssky 
Kannán kir. crdőfelügy-lö, dr. Csanúdy Gusztáv, 
. 1 keszthelyi gazdasági tanintézet igazgutcja, Tuss 
Antal a l ipoí.-zai vinczellériskola igazgatója. Wuest 
do Wolberg Jenő törvényhatósági m. kir. állatorvos 
es Balogh -Sándor az eszéki m. kir. folyammernöki 
hivatal vezetője.

A posta találékonysága. Morvaország egy ik 
1' g k i *I-1- l ilujáliaii egy levelező-lap adatott postára 
• ■ - i n/ --- !: „A1 1  den bokaiintesten grösten Waa- 
renhaus* anélkül, hogy a  rendeltetési hely meg- 
- i-.ü-t, 'I volna. A zlini posUiliivutal Becsbe küldte 

Vielleicht Buda
pest ? ? ? ? A bécsi postahivatal a kártyát Bu
dapesti,. küldte es magától értetődik, hogy az 
or-/. Igszei l-- ismerős legnagyobb áruháznak, a 

1' 1' Vi"v Anihá/.mk'-link (Budapest, Kerepo.si- 
•í> 1 -zolgaliatla ki. Örvendetes tény, hogy ba-



z.ank e  vállalatiul is ukkop túlszárnyalta Ausztriát, 
hogy unnak hirn<■ v ■ • nu-g Morváius/.ág legkisebb . 
falujába is bcférközött. 1 )«■ e/. nőm is csoda. móri 
a jó nevű áruház 1 1 0 1 1 1  kimól sommi költséget, 
csakhogy n közönség minden igónyót kielégítse. A 
nemrég megjelent főárjogy/.ókon kívül pünkösdre 
nyári cikkekben, mint női Mu/.ok. leány os fiú 
ruhák, '-zalmakulapok. nyakkendők czipók. iL-rekü- 
vek, mindenféle fürdöc/ilüu-k, spuri - cgvob nv.u-i 
játékok és utazási ezikkekben egy pi'darjogy/.ekoi 
adott ki, melyet bárkinek szívesen bénnoulvo os 
ingyen megküld.

C S A R N O K  
B ab a  kútja

— történeti beszély —
I r ta : E. D ervarics Kálmán.

(Folytatás.)
Ezen ifjúnak szabad volt az édenkertben 

időzni, s megengedve volt neki a szép fogoly nőket, 
a kik az édenkertbe kerültek, dalban dicsőíteni, 
hogy ez által nagyobb figyelmet tereljen rájuk s 
drágábbá s kelendőbbé tegye őket, mert ezen 
édenkert törők állami intézmény volt, s a szép 
hölgyekért befolyt vételár a hadjáratok költségeire 
fordittatotl.

Ali Baba az örüléssel határos szerelemtől és 
forró kéj vágytól felizgatva bámult a gyönyörű Luthár 
Ilonra, s aztán önkéntelenül is ezen szavak csúsz
tak ki ajkairól: „Allah! nagy és hatalmas Allah! 
ily gyönyörű, ily remek teremtményt meg álmám
ban sem láttam soha!"

Luthár Ilon csak ezen hangok után vette 
észre az iljut s elpirulva egészen a jázmin bokor 
közé bujt.

Aii Baba ezt látva Luthár Honhoz ment, jobb 
kezét megfogta, s ezt mondá neki: „Szép hölgy 
téged bizonyára a menyországból rabollak el, 
mert telkemre mondom, hogy ily gyönyörű nö ezen 
göröngyös földön nem teremből Volnék csak dús
gazdag, s bírhatnám a tenger gyöngyeit Allahra 
esküszöm, hogy te soha sem lennél másé. mint 
enyim, mert en telkemből, halálosan szerellek 
téged!"

Luthár Ilon a sírásra takada-ig szomorú 
arczczal nézett az ifjúra, kinek gyönyörű férfias, 
némileg Zagor Kálmánhoz hasonlító arcza szinte 
meglepte, aztán eszébe jutott, hogy ö itt csak eladó 
portéka, s a ki többet ad érte, azé lesz, s tudja 
Isién, még hova viszik Törökország belsejébe, a 
iiol majd nyomorultan elenyészik, mint a hogy a 
füröszlülö banyák megjósolták ezen szomorú 
jövő megedzette keblét s következő választ adta 
az ifjúnak : „kedves ifjú, ha azon szavadnak, hogy 
engem lelkűdből, halálosan szeretsz, hitelt adhatok, 
csak egyetlen egy kérésem van hozzád: szabadíts 
ki engem ezen edenkertnek csúfolt pokolból, s 
intézkedjél, hogy érettem siránkozó szülőimhez 
haza juthassak; nincs másom, mint szülőim, mert 
vőlegényem, a kivel a szent oltár előtt házasságra 
léptom, még ugyanazon napon seregetek ellen 
harczolva elesett; Oh ifjú! ha igaz, hogy engem 
telkedből, s halálosan szerelsz, teljesítsd ezen 
egyetlen kérésemet!*

„Egy fellétei alatt teljesítem kérésedet 
válaszold az ifjú a meghatottságtól reszketve.

„S mi az?" — kérdé Luthár Ilon némileg 
levert hangon, szomorúan.

„Mondtam már* — kezdé az ifjú „hogy 
én téged telkemből, halálosan szeretlek, kijelentőm 
most még azt is, hogy nélküled nem élhetek, ha 
tehát én téged innét kiszabaditlak, azon perezben 
örökre el is vesztelek, Ígérd meg tehát, hogy en
gem viszontszeretsz, enyém leszesz, ezen esetben 
innét kiszabaditlak, veled megyek, éretted elhagyom 
hitemet, nemzetiségemet s édes atyámat s edes 
atyádhoz visszaviszlek, mert veletek, közöltetek 
akarok élni s utolsó lehelletem is a te neved leend. 
s ezt végezve térdre ereszkedék Ilon előtt s fejet 
a  földig lehajtotta.

Luthár Ilon tulvilági kéjben oszolt, midőn 
azon gyönyörű ifjút maga előtt térdelni látta, szivé
hez kapott bal közevei, mórt erezte, hogy a viszont 
szeretem forró lángja gyűlt meg abban az i ,|» 
iránt, aztán jobbját nyujtu az ifjúnak s azt térdelő 
helyzetéből felségéivé, s jobb kezei az eg tele tartva 
ezen fogadást tette: „Esküszöm istenemre. h«"ry. 
ha engem ezen várból kiszabadítasz s édes atyám
hoz visszaviszesz. telkemből szeretni lóglak s örökre 
a tied teszek!
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-■ 'dali nagy és hatalma;.!* — mondá az ifjú 
az. örömtől és kéjtől reszketve „itt u kezem, 
életeim s becsületemre fogadom, hogy innét ki 
szabadinak, s edes atyádhoz visszaviszlek, vagy 
veled együtt halok, mert nélküled élni nem akarok!"

.A z isten vezéreljen iis scgéljen jót számié- 
kodl a n !“ rcbeglo Ilon üröm és bánat közt s 
körnek peregtek le arczán. váljon azok az öröm, 
vagy u bánat köméi voltak-e? ki mondja meg!

Mo-t egy uj nöfoglyot bocsájtottak az eden- 
kertbe, mire Ali Baba gyorsan távozott Ilon Köréből, i 

(Folytatása következik.)

Közgazdaság.
Újabb irányelvek a fasoltás terén.

(Folytatás.)
A tavalyi évben már letetett kísérlet a fás- 

oltásoknak egy uj mód szerinti készítésével, a  : 
• sálai miami . z.öllo oltvány telepen, ami röviden 
abból áll, hogy az angolnyelves párosítással kötő- ! 
zés es sorozás nélkül készült oltványok mohával, 
bélelt ládáim lesznek helyezve, es 3  heten át egy 
helyiségben melegítve és uzutan az összeforradtak 
tesznek csak kiültetve. (Bővebb leírását lásd a 
Borászati Lapok f. évi 1-sü számúban.) A melegítés
nek a célja nem egyebb, mint az, hogy a  mit 
nálunk a  természet nem bír megadni annak a 
kora tavasszal, készült és kiültetett fúsollásnak 
azt me lerseges utón pótoljuk. Az igy ládába rakott 
es melegítésnek kitett oltványok 2— 3  hét alatt 
összetolnak és már mint tökéletes kész oltványok 
kerülnek ültetés alá.

Ha tekintetbe vesszük azt, hogy ezen olt
ványuk készítése könnyebb és keves-bb munkába 
kerül -  mert a  kötözés és sározás elmarad — 
az ültetés előtt pedig szét válogatta Inak, es csak a 
jól furroilak ülteltetnek ki. igy latjuk, hogy előállí
tásuk is olcsóbb, és a  minőség is jobb, mert itt 
csak ö. sze főműit oltvány tesz kiültetve, minek 
forradása többe nincs sem u talaj, sem a levegő 
liömers -kletotöl és nyirkossági állapotától függővé 
teve, hanem a  meg benne levő tartalék tápanya
got késúbü a gyökér képződés után pedig az egész 
nyarat a  gyökér es a hajtás képzésére lordilhalju 

I agy latjuk, Hogy a fásoitás készítés e neme nem 
! csak hogy olcsóbb, de természetesebb és jobb is.

Mert az oltvány, melynek kiültetése után csak arra 
I kell törekednie," Hogy 'jó  és szép hajtást hozzon, 

a melynek nem kell arra várni, hogy a talaj fö.- 
melogcuése után előbb a sebet bohegesse, nem

háj tus e» gyöKnr képzésié, hanem a  melegítőben 
: meg benn maradt, túrta.*-k tápanyagul is, a mar 
: növekedésnek indult gyüLe-ok állal a  talajból fölvett 

és a rügyhöz szállítóit tápanyagokat kora tavasztól 
! kezdve tisztán a hajtás képzésére fordíthatja, ez 

az oltvány csak jó  lehet. Es hogy a hajtásai mily 
■ erős egészséges es kilejletlek. azt tavaly a  esalai 
j telepen készült 10 0 .0 0  darabnál volt alkalmam 
! látni, mit sok szőlőbirtokos 2-évesnek minősített.
I De erős a hitem, hogy az ily oltványokkal a regi 

oltvány szülőkben a  pótlás is könyehh lesz, mert 
a hajtás tövében levő rügyek igen kifejlettek.

Az említett tavalyi kísértett, jó  uredméuye 
következtében, a  magas mmisterium ez évben 
nagyobb mennyiségben rendelte el ezen moltás 
oltás készítését, a  ti > n (Halász
homok) is lesz 300.000 «lii- készítve, miből 100.000 
drb mar elkészült és ki - lett ültetve, 1O0.00Ü 
drb pedig most vau a  m- legilöbo mi május ho 
'.I 11-ike közt kerül átválogatás után kiültetcsrc 
és ugyanakkor lesz helyebe a  harmadik 10 00 00 
darab készítve.

Hogy az eredmény mennyire kielégítő hogy 
a  mód mily közel visz" I .elmünket a célhoz, azt 
nem leirni azt látni kell. Kinn a telepen szívesen 
latok bárkit is. ki az. említett időben jön. iiogv ne 
csak a már kiültetett es hajtásban levő. de az. 
ültetés es készítés alatt álló oltványokat is lassú 
es meggyőződhessék róla. hogy az ily növekedés
sel. az ily forradással bm> fasoltvanyokk.il tele
pítendő szőlők csak jók lehetnek.

Kovats (Urnán.

Védekezés az oidium ellen.
Védekezés a szőlő liszüiarmut betegsége clien). 

/öleink egyik legveszedelmesebb betegsége
■/. oidium . 
zal megképezi a  fiatal 
úezoka'. aiiieK ékből

kora lavasz- 
hujtásokon azokat a

Amint n bogyó növekedik

belepi pi-zkus felu r  porával és vagy megránezositja 
thasztja Ellene nehezebb védekezni, mint 

a peronnszpora ellen.
Általánosan kéuport szoktunk ellene hasz

nálni. beporozzuk vele a hajtási es n fürtöt. 
De fontos, hogv must, a nyár kezdute előtt poroz
zunk. m e : baj k. i' ik' /.-s-t előzhetjük meg. A

a k'-nport legalább 4 s/..-r. de sokszor ő- tí- 
szor k> II egy nyáron használnunk. Ugyanis a kéu- 
pur leginkább azzal hat, hogy belőle kénessav 
lejlödik. ami megöli a gombacsirát. Hogy uzonban 
a gombasav kifejlődhessen, oda lő JO C. fok 
melegre van szükség.

Különösen nyár elején és öszszel, de meg 
akárhányszor nyár derekán is. a mi éghajlatunk 
alatt, alig van n napnak 2 3 ilyen meleg órája, 
az. is rendesen délközben.

A porozást pedig egész nap kell folytatni. A 
tiszta kénpor nem tapad a növényre, a legkisebb 
szellő leviszi. Azért nagy szerencse kell ahoz, hogy 
a reggel és délután kií'ujlátott port az a 2—3 
meleg ura érje, különösen ha a hutás bekövetkezte 
előtt a portiak az. éjszakát is a tekén kell tölteni, 
amikor a reggeli harmat is árt neki.

Ez. az. oka. hogy oly gyakran nem hat ked
vezően a tiszta kénpor használata és hogy a szőlős 
gazdáknak oly sokszor kell Inába porozni.

Ezen a bajon segit a kénpornak egy uj 
kompozieziúju. a dr. Aschenbrandt-féle „rézkénpor* 
amelyet Magyarországon egy fővárosi előkelő ké
miai gyáros állít elő. Ennek a pornak nagymennyi
ségű preparált réz és mészhydrál tar'alma van, 
ami a kifújtatok szert oda tapasztja a növényhez 
é ott tartja addig, inig a levegő a kellő hőfokra 
felmelegedett. Ez a tulajdonsága a „rézkénpor* 
hatását függetlenné teszi az az. időjárástól. A dr. 
Asehenbraiidt-féle „rézkénpor* használata tehát 
már ebből az okból is összehasonlithailanul elő
nyösebb mint a tiszta kénporé.

Sokkal kevesebb is kell belőle, mint a tiszta 
kenporbul, mert a legfinomabb kiporozott rétég is 
állandósága folytán elegendő arra, hogy a szőlő
tökéi az. o.dilimtől megvédje.

Réztartalma is sok mindenre jó. Számos 
tapasztalatain van arra, hogy használatával meg
takarítható, a megfelelő viszonyok között az első 
vagy az utolsó permetezés. Sok gazda a li ja, hogy 
megvédte szőlőjét az őszi rothadás bizonyos ne
métől. A .rézkénpor* sietteti és elősegíti a szölö- 
fiirl érését és a mustot és a bort nem büdösiti 
úgy, mint a tiszta kénpor.

Terjed is használata, számos előkelő gazda 
tapasztalatairól küldi meg bárkinek aki erde lödik 
a Budapesten levő „Magzar Mezőgazdák .Szövet
kezete" mely a szert forgalomba hozza.

Szerkesztői üzenetek.
Ifj. B. P. Aisó Lendvun. A mai postával 

ifj. B. 1\ aláírással kaptuk meg a múltkori „Labda 
vers* javított kiadását, mely igy hangzik: 

Gömbölyű labda.
Midőn a najsv labda! 
111-011111 kézbe kapta. 
S rózsás jó kedvében 
A főidre ledobta 
Jaj de nagyon sáros

I.ett annak oldala.
Én aztán felvettem 
Tisztára töröltem 
S a szép Herniinkának 
Kis kezébe tettein.

így aztán van értelme a versnek, s ha igy 
folytatja, nem tesz nevetséges sem ön , sem a vers.

ÚjdonságI
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint nálam a mai 
naptól fogva minden nap mindennemű

F A G Y L A L T
a legjobb minőségben kapható. Kívánatra házhoz 
is küldök.

Minden vasárnap

JE G JE iS K A V É
Arak: kis kevert 28 fillér 

nagy kevert 40 fillér 
1 szelet vanília 20 fillér 
jeges kávé 40 fillér.

Mely tiszteletiül

Rechnitzer Samu

Also-Lendván Központi kávehaz.
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bállal, szerepléssel kötik össze; egy-egy han
gosabb jelszóra lengetik ni'-:- m;i is a biiiie-
kendőt; de ki mei tag idm. hói y a maigy «r
nők többé nem  állanak babonás erejű  tü n d é
rekül a nem zeti m unka r-a taso rá b an  -

Kisebb nem .fleiv  .i -~/• >1 1 y.ii 1 i-m lalva 
látjuk, m int lobogtatják a zászlót. Oe ba 
itthon nézünk körül, p iio- punkostl n .ipjan 
szinte akaratlanu l kilói -zum ikből a folia-z. 
hogy bar avatná a Szentlélek leszálló láng- 
nyelvek alak jában  ismét a m agyarság apos
tolává az irodalm at és bar változnék a 
magyar nők keblén a viruló pünkösdi rózsa 
nemzeti k o k árd áv á!

A nemzet iegjobbjú zivs;orougva '..-ír
jak ezt a szép pünkösdi csodát.

H Í R E K .

Dr Ruzsicska Kálmán kir. tonf.-Ing' • -  e 
hu 22-én varosunkba érkezett s a helybeli állami 
polgári es izr. iskolákat megvizsgálta. A tapasz
taltak alapjai! elismerésének adott kifejezést.

A király a Balatonon Veszprémből irj >k : 
Leírhatatlan örömet okozott Veszprémmegyébcn 
az a hír. hogy a király a Veszprém km nyéken 
megtartandó nagy tüzérségi gyakorlatok alkalmával 
Almádiban s . A
■ág, elén lr. Ováry Fi ..
János fUrdöigazgutoval mnuh-ul clk-n-i. I v . 
nycsen fogadhassak a kirab t.

A szabadelvűért gyűlése. ! ■ i. 
a választó-kerület -/••kli«-i\. i,. A -I. 
szabadelvű part nngyfmi’ " .i;ii  gyű V - • \ .
hivatalosan is konstataltatik a szabad- - a 
volt nemzeti párt híveinek egy partban \a l ■ . • •• 
sülesc, megelőzőleg pedig a szabadelvűi ar: 
viselői lem ondanak, hogy azt m -m  I
jdn a párt ujia ilakiilli - \ g • . • --Avat
valamint az egyesül- '  1 • i \ <•■!• v  I ■ k
egyik köztiszteletben all I- . üa ••• .< p -
tagja Fuss Nándor gyugwcr.-*/* -•
vezérigazgató bízatott meg a megyei -zal.... . -u-
part részéről. Az alnkulogyiilés iránt az - g--z 
valasztó-kerülethen igen nagy az érdeklőd- -s. s e. t 
fokkozza még azon körülmény is. hogy u k< i dél
nek nagyérdemű országgynle'i képviselője nagy- .g.-s 
dr. Mamiéi Pál megígérte idejövetelei, s azt. i gy

ezen

gvűlesi képviselői is. A l.e-z-múló u tán a  két párt
egyesülésének örömére {bank 1 rendeztelik.

Orgona felszedi elés.
templom uj orgonája elke-z-iü. A hatalmas 
szép hangú orgona. Angszler J. es fi i pécsi orgona
gvárosol

F.
gona n

k gyárából való. 
hó 11-én -i. u. óirakor Angszter .1 .-  

s másnap megtörtén

atadatot
Terzene. Markovié' János polgári iskola

Innál- ni ■ . . ........ ti jy zenekart szervező
a helyhéli polgárok sorábóli. A nmlt hetek! en ;
tempion i térén tart itt térzei ie alkalmával láthall.

ániii hallgatóság azt az e edniényt, melye
Markovii-s nr zenekarával a 1leli hónapokban elért
Amint 1 zönsog reszvetlenseg(
miatt a jövőben elmaradóul-;. pedig az a kifárad
hullán iigvbuzgalom, mellv- 1 Murkovies tan ír in
a zenekar kiképzésére tön-kedett es az az ered
ménv, umelvet az tényleg elért igazán megérde
inebié ;a közönség pártolást . Reméljük, hogy ;
jövőben ezsem marad el s ugv a térzenék seu
lógnak megszűnni.

üsd ! M -i már nőin marád el a nép kétségh
esése közt az ugvil'-ve/ett i legtelel adas: d>’ igei
furcsa s/nieket ölt ez. \ líráséi>i majorban - zóváita
közben tic.lvn • r (i.ölgv hl•rés latvu u ni iga iga
zat tigv ütötte lejbe mihez tartás V.-Ó--I‘Nova
Ferencz gazdáját, hogy őss/.e esel’. A hirosa;.
helyszínn kihallgatást tartót :. mert mint liallju
nincs c leibe maradt dioz n-unény. —

Megh vo A iJsö kir. i
l-.-lg ' - • . a  tana . 'e s iiib  I- t . ly o  ev - j ' in iu -  h .

t o i í ó í ' t o í i m ű l í i
ló eset-a A-éna JC upkes--

zetl inul (es becses .■salad ni ti-zloiel1! | megll
a  r.-mi /.őség. Bel. p■i-l-J ".o lv jo ! kor.
üyerim-kjegy tiO fi i. . F. -i.iti/Ctesek
fogadtatnak s a iielvi hírlapban n;.•iigiáztati
Kezdete délután ö .int kor. A tiszta
szegény tamilokat segelyoző egycsii et ezulj

a t ik
Búcsú. KII- iglallságom m alt nem hm-

haltam el személyes en ismeröseimt ii. addigis.
ezt megtehettem, lóigadják szívélyes iidvözlele

Alsó-Lendván, 11101. május 25-iM.

Dr. Ábrahám Erna.
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Fűrilobiitos Uala.onfiireiien A f. -• fürdői 
,j. , | | ; . , . ni . .1--n u fiirdöhizlosi teendők

i ipbiie-ve! -Ii1. Siíghvarv Jenő tapolezai járási 
szolgaidról híztak meg.

Eskiidtszeki futargyalás volt hétfőn a zala- 
;1Pi \ . ., n. A törvényszékét kép- 

v,,, |i0k ; staniszlavszky Aduit elnök. Szalay József 
- - a. Anni -zawtz" hirák. Jegyző Csiszár 
Sál dór. \  közv idl - hm id< r  Gábor kir. ügyész. 
\ iig y v d  dr. K .a  - \  iimos (Tnpoleza). Az 
, -k.icI i- i'.i'.ig i. gja : Iva n i Andor, Keller Ferencz, 

iv.ilma-i. >lr. li.irdi'o Keronez, (f< nők). Torda 
Imi* Vidóezy Ferencz (Csács), Kuszler Sándor, 
\ \ i 1 1 : ín, Antal Sándor, Körszky

. I -r. Miineghv I -in la r ; púi tagok : Kaszás Dozsö 
, » Korv Itela. Az tigv a  következő. Steril Vilmos 
inon .'/.ul' lesü. 2-1 éves, izr. vallása, tapolezai 
kereskedőt gyiiji--gata"al va-l.-lja a  vádhatóság. 
A tárgvalás inenelehöl megtudja a közönség, hogy 
Slern Vd.u-i' c/.ipés/. moslereiaber volt. Kgy kis 
l.-olti raktárba rakia a e/.ipöket. A raktárocskát 
biztosította ezer koronáig. L)e csákUumar elégnek 
;i e/ipök s o ezipök helyett pénzhez jut. Most már 
egy nagyobb, fényesebb boltot rak teli Intelbe ho- 
z.if.ilt e/.ipökkel, de a  vagyont lefoglaltatja az 
,!j. -a es a  hitelezőknek nincs mit foglalni. Az 
öreg ember megajándékozza a raktárral a leányát, 
tudniillik Steril \ ilinosnel, a  mi valósággal azt 
jelenti hogy vissznajáiidekozza. A hitelezőknek 
megint koppint az álluk. Steril Vilmos most már 
hale/.er koronáig biztosítja a raktárt. De a raktar 
in- giiii leeg. Azzal vádolják tehat, hogy ö gyújtotta 
i.• i. In-gy gyorsabban gazdagodjék. A kir. ügyész 

i ráuiuUt íz erkö tiauyallasara, mely 
ni-'t-'iy kent terjed mai idő >en főleg a kereskedői 
\.. .g-a i mar szokassa vall hamis bukásokkal s 
rze-ci ■/ iias-ml-iKKal. Erősebb és világosabb 

invi •. -v híján azonban az <• -U11 Itsz-w nem 
i.. ii iiia Ininósiie.i > a törvényszék felmentette.

Kovájóárs kjzs.gbin. Ny lírai Imre fáid-
i. hó 20-uii é jjel u ii.i iz.s« gukoen állomásozó

es -ad. íróra egy ííz uie á:n szolga ialot teljesített
ja .-.jr:ii -A le illeg isseii olLmszegü.l. inszkov.irecz
.U.nyás csendőrt inegr.iga i .a s t.-tiie g bántál.uazai.
mire .: csendőr s.íur.my.iv. i! Limád -j.it úgy uasb.i
sz.irta , hogy az '1It-en de.)*1 jLl megn.dl.

Faiyosók a fáid aJatt. Mura Keresztárról
• v . - I l i i  : Az. unu l' i1 • 1M1U.J.V.1in e napokban

a sas ,Kúzücu u be. csen regii .egiadar au lkat tuiatluk.
Az in t -zóség nyoiuuan ástita t Kéz 1ett és az ered-
me.iy az vu.l, nogv a lo..1  m ali i) > tűzött helyi-

r.- akadtak. Mindé.i esetre erdoKes vonla
megt. i : .i, hogy kik altul é: > mely e ;ira i •t.-sittelle-i
ezen lolyosík, in ■Ivek vul m ű ii igyon regiek azért
iiuui IcheluoÁ. mert — mint ludósilóiiK írja 
szeielj lyukaz vezetnek felfelé, az őszön épít
kezésüknél pedig szeleid Irmák a. nem alkalmaz
ta*. Dacára ezen Körülnn-nyiioii, erJ -ines lenne, 
ha sza.audósok megállapítanak ezen építmények 
eredetét.

A vármegyei gazdasági bizottságot a májusi 
t-irv- aylutosagi mzo.lsagi közgyűlés liat évre ujh.il 
megahuitoiUi, tagjaivá választván: a zaluegc.- zegi 
járásban: Far,sas József. Haczky Kálmán, Sáu iIícs 
Jenő, Szily Dezső, a novaiban: Deák Miluly. az 
al-o.oiidvaiban: Hajós M.há y, a lelenyeióen: Tim  is 
Adóm, a perlakiban: Szalui Imre, a Csáktornyái
ban: Tóth István, a nagykanizsaiban: Vizlcndvuy 
Sándor, a parsaiban: Besny.i* uéza. Kol! r  Is vau. 
a keszthelyiben: Bogyay Máté, a  sümeghiben: 
Barcza László, Szűcs Zsigmond, a zulasze itgróthi- 
han: Buttyány József gróf, a tapolezaiban: GyörfTy 
Pongrác/ es Hcrlelcndy Ferencz vármegyei tör
vényhatósági bizottsági tagokat. A vármegyei mező
gazdasági bizottságnak hivatalból tagjai: Gruner 
Lajos közgazdasági előadó, Gerő Ferencz, a XI. 
kér. ni. kir. kultúrmérnöki hivatal főnöke, Simenszky 
Kálmán kir. erdöfelügyelö, dr. Csanády Gusztáv, 
a keszthelyi gazdasági tanintézet igazgatója, Tusa 
Antal a l ipolezai vinczellériskola igazgatója. Wuest 
d.- Welbcrg Jenő törvény hatósági ni. kir. állatorvos 
i s Balogh Sándor az eszéki m. kir. folyammernöki 
hivatal vezetője.

A posta találékonysága. Morvaország egyik 
legkisebb falujában egy levelező lap adatott postára 
e einiz-'-sel: „Ali den bokaiintesten grösten Waa- 
reubaus* anélkül, hogy a rendeltetési hely meg- 
jel-ilteti tt volna. A /Imi postahivatal Becsbe küldte 
a / - -n négyszeres kérdőjellel — Vielieicllt Buda
pest ? ? ? ? A bécsi postahivatal a kártyát Bu
dapestre küldte és magától értetődik, hogy az 
or-z ig'zerte ismerős legnagyobb ambaznak, a 

’ i: i Nagy Amliáziiak'-nuk (Budapest, Kerepesi
ül Ö-m  szolgáltait* ki. Örvendetes tény, hugv ba-

— Ugye Lili, maga szerelmes valakibe?
Lili intett a fejével.
— Igen, mondta egyszerűen.
Csáktornyái’ belekuhult ebbe a rövid szócs

kába. Mohón, öntudatlanul kérdezte.
— Mióta ?
—  Három éve.
—  Kibe ?
—  Török Sándorba.
— Az aljegyzőbe?
— Abba.
—  Csokolóztak?
—  Igen.
—  Tudja-e, hogy hun. utálatos hiin az. amit 

most mondott?
Keserves zokogás volt a válasz.

Margit. Margit, dünynyögle a férfi. Aztán 
valami szilaj bosszúvágytól elragadtatva, oda hajolt 
a síró nő arczához es lázasan susogta:

— Én is szerelmes vagyok. Én i-. Margitnak 
hívják. Maga nem ismeri öt. Pesten lakik. Szegény 
leány, tanítónő, azért nem vehettem cl. Azóta ta
lán már meghasadt a s.-v- . . .

Kiakadt. Aztán folytatta:
— Vagy pedig, lehet van már inas neki. A 

nők könnyen vigasztalódnak. Van neki más, iám 
som gondol mar. És on t gyötröm magamat 
miatta. Nem érdeme-. hiz--i »an nem érdeme .

És mélységes hallgatóba merültek aztán 
nnnd u kelten. A gondolások erőteljesen csapkod
ták a vizet s imk--r eluntak az egy lián; u munkát, 
halk hangon kezdtek dmlolgatni valami fülbemászó 
operaanat. Csáktornyái fölemelte a fejét s nézte a 
mellette ülő asszonyt. A hold ege.-zen uu gvilágitotta 
sapadt, keskeny érdekes arezát, melyen meg lát
szott a könyek nyoma. Kgy érzés nem maradt 
benne, ahogy a feleseget személte, 0  « barna 
telt. vidám, folyton kaezago nőket szerette. - . • 
szőke sapn.lt I - elmein..-- \«-lt Élezte, bogi --ha 
nem fogja tudni szeretni e/.t a/, a-'/oiivt. É- lelke

végigknlandozott a határtalan térségekén, melyek 
a jövőt rejtik.

Pénz • van és lesz is. Kapott az u**zpnynyut 
i '.  '  a :.a; v l-nl \ |.al- -I i-. N agyura-an élni. I 
t"t fart. e fog járni n lóversenyekre és klubokba, 
a premierekre es mindenhova, ahol jól lehet mii 

. látni. \e m  fogja uuni magát, szórakozni fog. És 
ahogy rajzoigatta maga elé a  jövőt, föltűnt előtte 
a megcsalt, az elhagyatott kedves an-za. Maririt--. 
Margit! Hátha találkozni tog vele? Halba az a 
leány még szereti őt . . .

— Hűvös van már. menjünk haza, zavarta 
fel az asszony álmod -zásából. Visszafelé fordullak.

- Csak már vége lenne ennek az utazga
tásnak szólt inkább magának a férj.

-  Mit elakar utazni innen ? Lobbant fel az 
asszony.

- Hát. bizony, unni kezdem inár ezt a várost. 
Más hangulat kell hozza, hogy az ember élvezni 
tudja Velenczét.

I»e ugye nem utazunk meg haza, szólt 
az asszony, elmegyünk máshová, ---ak ne haza. 
Nem akarok meg hazamenni.

A férj idegcnszerücn bámult nejéré. Kgy gon- 
| dolat ezikkázot át agyán:

l ’gy-e. azért mondja ezt. mert nem mer 
találkozni Törökkel? . Majd hozzátette: Szép. 
hogy nem akkar még megcsalni.

Kgy gyűlöletes pillantás ugárzolt a férfi felé:
Ha gyulol-mi
De fajdalomtól vonagló szive mást mondóit. 

Kz a szív követelni fogja jogait és Lili ebben u 
] illnnatban meg volt győződve, hogy gyenge lesz 
- llenállni a kísértésnek.

Csáktornyái pedig úgy érezte, hogy mondania 
kell valamit.

- Majd összeszokunk, szólt csöndesen.
Az asszony nem válaszolt.

ERDŐSI DKZSO.
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/illik e VíilhilatUi! i- ;.k.»cp túlszárnyalta Aiit/.lriul. 
hogy annak hirnevc meg Morvaország legl,i-e|.!< 
falujába is hcíérközöti. De ez nem is csoda, meri 
a jó nevű áruház nem kiméi semmi költségei, 
csakhogy a közönség minden igényét kielégítse. A 
nemrég megjelent föárjegyzéken kívül pünkösdre 
nyári cikkekben, mint női blúzok, loánv és |’m 
ruhák. ezalmakalapok. nyakkendők ezipük. derekö-
vek. mindenféle fürdüe/.iklvk, sp o rt......gyeh nyári
játékok és utazási ezikkekhen egy pnturjegyzokot 
adott ki, melyet bárkinek szívesen bérue nlve cs 
ingyen megküld.

C S A R N O K  
Baba. kútja

— történeti beszély —
I r ta : E. D ervarics Kálmán.

(Folytatás.)
Ezen ifjúnak szabad volt az édenkerlben 

időzni, s megengedve volt neki a szép fogoly nőket, 
a kik az édenkertbe kerültek, dalban dicsőíteni, 
hogy ez által nagyobb figyelmet tereljen rájuk s 
drágábbá s kelendőbbé tegye őket, mert ezen 
édenkert török állami intézmény volt, s a szép 
hölgyekért befolyt vételár a hadjáratok költségeire 
fordittalott.

Ali Baba az őrüléssel határos szerelemtől és 
forró kéjvágytól felizgatva bámult a gyönyörű Luthár 
Ilonra, s aztán önkéntelenül is ezen szavak csúsz
tak ki ajkairól: „Allah! nagy és hatalmas Allah! 
ily gyönyörű, ily remek teremtményt meg álmám
ban sem láttam soha!"

Luthár Ilon csak ezen hangok után vette 
észre az ifjút s elpirulva egészen a jázmin bokor 
közé bujt.

Ali Baba ezt látva Luthár Ilonhoz ment, jobb 
kezét megfogta, s ezt inondá neki: „Szép hölgy 
téged bizonyara a menyországból rabollak el, 
mert telkemre mondom, hogy ily gyönyörű nö ezen 
göröngyös földön nem teremhet Volnék csak dús
gazdag, s bírhatnám a tenger gyöngyeit Állalmi 
esküszöm, hogy te sóira sem lennél másé. mint 
enyiiii, mert en telkemből, halálosan szeretlek 
téged!"

Luthár Ilon a sírásra faknda-ig szomorú 
arczcznl nézett az ifjúra, kinek gyönyörű férfias, 
némileg Zagor Kálmánhoz hasonlító arcza szinte 
meglepte, aztán eszébe jutott, hogy ö itt csak eladó 
portéka, s a ki többet ad érte, azé lesz, s tudja 
Isten, még hova viszik Törökország belsejébe, a 
hol majd nyomorultan elenyészik, mint a hogy a 
füröszlölö banyák megjósolták ezen szomorú 
jövő megedzette keblét s következő választ adta 
az ifjúnak: „kedves ifjú, ha azon szavadnak, hogy 
engem telkedből, halálosan szeretsz, hitelt adhatok, 
csak egyetlen egy kérésem van hozzád: szabadíts 
ki engem ezen édenkertnek csúfolt pokolból, s 
intézkedjél, hogy érettem siránkozó szülőimhez 
haza juthassak; nincs másom, mint szülőim, mert 
vőlegényem, a kivel a szent oltár előtt házasságra 
léptem, még ugyanazon napon seregetek ellen 
harczolva elesett’; Oh ifjú! ha igaz, hogy engem 
telkedből, s halálosan szerelsz, teljesítsd ezen 
egyetlen kérésemet!*

„Egy feltétel alatt teljesítem kérésedet* 
válaszúié az ifjú a meghatottságtól reszketve.

„í> mi az?* - -  kerdé Luthár Ilon némileg 
levert hangon, szomorúan.

„Mondtam már* — kezdé az ifjú *hogy 
én téged telkemből, halálosan szeretlek, kijelentem 
most még azt is, hogy nélküled nem élhetek, ha 
tehát én téged innét kiszabaditlak, azon perezben 
örökre el is vesztelek, ígérd meg tehát, hogy en
gem viszonlszeretsz, enyém leszesz, ezen esetben 
innét kiszabaditlak, veled megyek, éretted elhagyom 
bitemet, nemzetiségemet s édes atyámat s edes 
atyádhoz visszaviszlek, meri veletek, közöttetek 
akarok élni s utolsó lelielletem is a te neved leend !* 
s ezt végezve térdre ereszkedék Ilon előtt s fejét 
a  földig lehajtotta.

Luthár Ilon tulvilági kéjben úszott, midőn 
azon gyönyörű ifjút maga elölt térdelni látta, szivé
hez kapott bal kezével, inért erezte, hogy a viszont 
szerelem forró lángja gyűlt meg abban az ilju 
iránt, aztán jobbját uyujlu az ifjúnak s azt tcnleló 
helyzetéből felségéivé, s jobb kezet az ég tele tartva 
ezen fogadást tette: „Esküszöm Istenemre, hoj'\, 
ha engem ezen várból kiszabadítasz s edes atyám
hoz vissznviszesz. telkemből szeretni lóglak s örökre 
a tied leszek!

• ■;‘dah nagy és hatalma ••!" mondd az ifjú 
az örömtől és kéjtől reszketve „itt a kezem, 
élotemr • s becsületemre fogadom, hogy innét ki 
szabadniuk, s edes atyádhoz visszuviszlek. vagv 
veled együtt halok, mert nélküled élni nem akarok!"

.Az I-teli vezéreljen cs segélyen jó szándé- 
kodlanl* rehegto Ilon öröm és bánat közt s 
kőinek peregtek le arczán, váljon azok az öröm, 
vagy a bánat könyei voltak-e? ki mondja meg!

V.o-t egy uj nöfoglyot lmcsájtottak az edeii- 
kerlbe, mire Ali Halni gyorsan távozott Ilon Köréből.

(Folytatása következik.)

Közgazdaság.
Újabb irányelvek a fasoltás terén.

(Folytatás.)
A tavalyi évben már réteteti kísérlet a fás- 1 

oltásoknak egy uj mód szerinti készítésével, a 
-sálai miami . /.üllő oltvány telepen, ami röviden 
abból áll, hogy az nngolnyelves párosítással kötő- ; 
zés cs sorozás nélkül készült oltványok mohával, 
bélelt ládáim lesznek helyezve, és 3 heten át egy j 
helyiségben melegítve és azutmi az összeforrnálak 
lesznek csak kiültetve. (Bővebb leírását lásd a 
Borászati Lapok f. évi 1-sü számában.) A melegítés- 
nek a célja nem egyébb, mint az, hogy a mit 
nálunk a természet nem bír megadni annak a 
kora tavasszal, készült és kiültetett fasollásnak 
azt me-terséges utón pótoljuk. Az igy ládába rakott 
es melegítésnek kitett oltványok 2—3 hét alatt 
összofoniak és már mint tökéletes kész oltványok 
kerülnek ültetés alá.

Il i tekintetbe vesszük azt, hogy ezen olt- ; 
vátiyok készítésé könnyebb és kevesebb munkába 
kerül - mert a kötözés és sározás elmarad — 
az ültetés elölt pedig szétválogatta Inak, es csak a 
jól lórroitak ultettetnek ki. igy látjuk, hogy elüálli- I 
tilsuk is olcsóbb, és a minőség is jobb, mert itt 
csak össze forradt oltvány lesz kiültetve, minek 
forradása többe nincs sem a talaj, sem a levegő 
hőmérsékletétől és nyirkossági állapotától függővé 
teve, hanem u még benne levő tartalék tápanya
got későbe a gyökér képződés után pedig az egész j 
nyaral a gyökér es a hajtás képzésere lordilhutju 1 

I agy latjuk, hogy a fásul tus készítés e neme nem 
! csak hogy olcsóbb, de természetesebb és jobb is.

Mert az oltvány, melynek kiültetése után csak arra 
i kell törekednie, nogy jó és szép hajtást hozzon.

a m<•ívnek nem kell arr;i várni. hogy a talaj fö.-
melógémese után előbb a sebet beliegosso, nem
kell a larlalck lupán vau;át megosztani a callus,
hajtóis es gyökér képzésre, huném a melegítőben
még benn maradt, túrta.,ck tapa uyag.it is, a már
nővekedésnek indult gyök ■rek által a tulajból fölvett
és a rügyhöz szállított tápanyagokat kora tavasztól 
kezdve tisztán a hajtás képzésére fordíthatja, ez 
az oltvány csak jó lehet. És hogy a hajtásai mily 
erős egészséges és kifejlettek, azt tavaly a csalni 
telepen készült 100.0,>0 darabnál volt alkalmam 
látni, mit sok szőlőbirtokos 2-évesnek minősített. 
De erős a hitem, hogy az ily oltványokkal a régi 
oltvány szőlőkben a pótlás is könyebb lesz, mert 
a hajtás tövében levő rügyek igen kifejlettek.

Az említett tavalyt kísérlett, jó eredménye 
következtében, u magas niinisteriuin ez évben 
nagyobb mennyiségben rendelte el ezen mohás 
oltás készítését, az állami oltvány telepen (Halász 
homok) is lesz 30U.000 drb készítve, miből lOU.OUU 
dm már elkészült és ki - lelt ültetve, 100.000 
drb pedig most van a na legilöbo mi május hó 
9 11-ike közt kerül átválogatás után kiülletesre 
és ugyanakkor lesz helyébe a harmadik 100 000 
darali készítve.

Hogy az eredmény mennyire kielégítő hogy 
a mód mily közel visz I Imiinket a célhoz, azt 
nem leírni azt látni kell. Kinn a telepen szívesen 
látok bárkit is. ki az említett időben jön, liogv ne 
csak a már kiültetett es hajtásban lévő. de az 
ültetés es készítés alatt álló oltványokat is lássa 
és meggyőződhessek róla, hogy az ily növekedés
sel,, az iiv forradással biró fásoltványokkal tele
pítendő szólok csak jók lehetnek.

Kovats iUinán.

Védekezés az oidium ellen.
(Védekezés a szőlő lisztharmat beteg-ege clíe.il,

S/.öleink egyik legveszedelmesebb betegsége 
az oidium (liszliiarniat). mely mar kora tavusz- 
szal megképezi a fiatal hajtásokon azokat a 
góezoka amelyekből eg.-z nyáron raj/tk ki a 
veszedelme.- gomba. Amint a bogyó növekedik.

belepj piszkos fele r porával és vagy mogránezositja 
v agy elrothaszlja. Ellene nehezebb védekezni, mint 
a peronoszpora ellen.

Általánosan kénpori szoktunk ellene hasz
nálni, beporozzuk vele a hajtást es a fürtöt. 
De fonté-, hogy most, a nyár kezdete elölt poroz
zunk, me;t a baj keletkezését előzhetjük meg. A 
: - /.t i keiiporl legalább 3 -1 - a-r. de sokszor ö- ti- 
szor kell egy nyáron használnunk. Ugyanis a kéu- 
p o r  leginkább azzal hat, hogy belőle kénessav 
(cjlüdik. ami megöli a gombacsirát. Hogy azonban 
a gombasav kifejlődhessen, oda lö  20 C. fok 
melegre van szükség.

Különösen nyár elején és őszszel, de meg 
akárhányszor nyár derekán is. a mi éghajlatunk 
alatt, alig van a napnak 2 3 ilyen meleg órája, 
az is rendesen délközben.

A porozást pedig egész nap kell folytatni. A 
tiszta kénpor nem tapad a növényre, a legkisebb 
szellő leviszi. Azért nagy szerencse kell ahoz, hogy 
a reggel és délután kifujlatott port az a 2—3 
meleg óra érje, különösen ha a hatás bekövetkezte 
előtt a pornak az éjszakát is a tökén kell tölteni, 
amikor a reggeli harmat is árt neki.

Ez az oka, hogy oly gyakran nem hat ked
vezően a tiszta kénpor használata és hogy a szőlős 
gazdáknak oly sokszor kell hiába porozni.

Ezen a bajon segít a kénpornak egy uj 
kompoziozióju. a dr. Aschenbrandt-féle „rézkénpor* 
amelyet Magyarországon egy fővárosi előkelő ké
miai gyáros allit elő. Ennek a pornak nagymennyi
ségű prepára.t réz és mészhydrál lar’alma van, 
ami a kilujtatott szert oda tapasztja a növényhez 
é ott tartja addig, inig u levegő a kellő hőfokra 
felmelegedett. Ez a tulajdonsága a „rézkénpor* 
hatását függetlenné teszi az az időjárástól. A dr. 
Aschenbrandt-féle „rézkénpor* használata tehát 
már ebből az okitól is összehasonlithailanul elő
nyösebb mint a tiszta kénporé.

Sokkal kevesebb is kell belőle, mint a tiszta 
kénporböl, mert a legfinomabb kiporozott rétég is 
aliandósaga folytán elegendő arra, hogy a szőlő
töket az oidiumtól megvédje.

Réztartalma is sok mindenre jó. Számos 
tapasztalatain van arra, hogy használatával meg
takarítható, a megfelelő viszonyok között az első 
vagy az utolsó permetezés. Sok gazda ;i Ili ja , hogy 
megvédte szőlőjét az őszi rothadfts bizonyos ne
meiül. A „rézkénpor* sietteti és elősegíti a szölö- 
fürl érését és a mustot és a bort nem büdösiti 
úgy, mint a tiszta kénpor.

Terjed is használata, számos előkelő gazda 
tapasztalatairól küldi meg bárkinek aki erdő lödik 
a Hudapesten levő „Magzar Mezőgazdák Szövet
kezete" mely a szert forgalomba hozza.

Szerkesztői üzenetek.
Ifj. B. P. Alsó Lendvan. A mai postával 

ifj. H. P. aláírással kaptuk meg a múltkori „Labda 
vers" javított kiadását, mely igy hangzik: 

Gömbölyű labda.
Midőn a nagv labdát 
Hornén kézbe kapta. 
S rózsás jó  kedvében 
A földre ledobta 
Jaj de nagyon sáros

L ett annak oldala. — 
En aztán felvettem 
lis z tá ra  töröltem 
S a s/.ép Hcrminkának 
Kis kezébe tettem.

így aztán van értelme a versnek, s ha igy 
folytatja, nem lesz nevetséges sem ön , sem a vers.

Ú jd on ság  I
Van szerencséin a nagyérdemű közönség 

becses tudomására hozni, miszerint nálam a műi 
naptól fogva minden nap mindennemű

F A G Y L A L T
a legjobb minőségben kapható. Kívánatra házhoz 
is küldök.

Minden vasárnap

JEO ESX AV É
Árak: kis keveri 28 fillér 

nagy kevert 40 fillér 
] szelet vanília 20 fillér 
jeges kávé 40 fillér.

Mély tisztelettel

Bechnitzer Sasra

Also-Lendvan Központi kávehaz.
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Árverési hirdetmény.
. Min ■ M"iDeutsch Iá pót végrehajtató 

végrehajtást szenvedet tud a zala oger-zivi kir 
1*111 1901. szánni vegn-hajtn-i *- az . I >'••tnlv i 
kir. jarushirósiig 1901. \  3ő3 '/.in n i kikulil.-ti- ! 
rendelő végzésé alapjait 1700 kor. filtcrnyi

. a i .s ó -i .k n d v a i  h í r a d ó *

líiH) 1901. szóm.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bír. végrehajtó az 1881. ovi IX 

l.-oz. 102. §-a értőimében ezennel közhírré teszi, 
hogy az al- • lomhái kir. járásbíróság 1901. V’. 3 )3 
szánni végzési- altul a bellatiurz-videki takarekp'-iiz 
tar végr -hajtató jav.ira, Vinsko István. Halaz-ii-z

követelés s járulékai hielégite-iére Lentiben f. 1! ir.i Hí M tály és Balazsicz Iván In•Ibi
évi junius lm 4 ik napján •lelebitti 9 c* akor vegyes tiir/.i lak .-ok ellen 14 10 k*>r. - -  üli. töke. eninek
bolti ezikkek. bútorok «•:• cgy*-b ingóságuk IKK) 1900. évi augusztus In. 14 liil jani 8 százai* iko
kor. l.ll. In-i-sertekben hiroi aírverés utján f*>«- kamatja, iugy járulekai t-r*-j ig elrendelt kieh-giitósi
nuk eladaüii következő általain is árverési felte- végrehajt; ts alkalm ival birmIng lefoglalt 1740 kor.
telek 1111111-11 : llu  a tárgy becsérteke meg nem fillérre beesült lovak szarv usmarliak és székérek-
ig'-rti•Uiek. az u kikiáltási ámn aliil is a legtöbbel 1 bői álló iingiisagok nyilván**-: árverés utján leendő
igi-rö altul megvettnek jeilentelik k i . .... . » . 1 el.ni,Hasa elrendeltetvén, o**iu-k a lielyszinen vajgyi*
hu inás árv erelő által ig*-retueiii leteteti. Minién Belláim*/ i»n fcntin-rezettek !ak *Ilid leendő eszi
tér/y vételára azonnal keszpe nzlien fizetendő. I*- I lii -Ik 1 -v junius lio 5-ik napjának d. e.' 10
inelyiii*-k lefizetése után iiz c : i órája liatárulóul kiiúzetik <•s ahhoz a vennisy:án-
vevő birtokába adatik. Ha a 1i-gtöbbet igein il dekozók ezennel oly illegje*fyzéssel hivatnak nu-g.
vi-ti-lart u/.oniial l«- nem űzetne a tárgy azonnal hogy az é 

évi IX. t.-
nnlett ingóságuk '.en árverésen, az 1‘>81.

ujiibbaii árven-llrlik s *-,-i eselbí•n a fizetést nem ! ez. I()7. §-a érteimében a legtöbbet ig*L-l-Ö-
tolj'-s itö ánrerelöiH-k a neLalám többlethez igénye ! uek becs;írón alul is eladidili fognak.
U llles . ellenben a netnláni kisebb összegei p .lolni ! Az ielárverezendő ingó*aguk vételára az 1881.
köti-lips és az árverés t*i■vábbi folyamáliau részt évi IX. t. ez. 104. tj-aban nlegallapitott feltét*ulek
nem vehet. szerint le:*z kifizetendő.

Kelt Also-Lendván,, 1901 évi május hó Kell AIsó-Lcndván, 1!tOl-ik évi május hó

V resitt E lek. 
kir. bírósági végi eh jt-.

VASA11NAI* M.'.U S Jti

A szőllö
O ID IU IH  betegség-e

ellen a legjobb s/.er a 
jj Dr. ASCHENBRANDT-féle

S É Z K É k P O R .
Leszállított ara Budapesten: -'»U kgos 

zsákokban a kg. 50 fillér; 10 és 5 kgos zsá
kokban á kg. 54 fillér.

Használata olcsóbb, meri kevesebb kell 
belőle; biztosabb, mert n lombhoz tapadt, a 
szel le nem fújja; ajánlatosabb mert n 
mustot nem büdösiti mint a tiszta kénpor 
vagy a kenmáj.

A szőllö érését sist'eti. a termés minő
ségét javítja.

Sok termelő megtakarított vele egy per
metezést .i peroaoszpora ellen és megvédte 
vele szőlejét az őszi rothadástól.

Számos magyar gazda bizonyítványa
kívánatra megküldetik.

Megrendeléseket elfogad a

„Magyar i’ezö
tiuitii!***st. (V., Alk

Cipőkenöcs, a legjobb léiiyinaz a világon, gyo: -au korom fekete szí it ;ul 
Alapittatotl 1K32 és H bőrt tartóssá teszi. Mindenütt kapható.

G y ári rak tá r ; W i e n .  T . S c h m e v s t m ^ T O  N r .  2 1 .

Megrendeléseket elfogadnak a vidéki meg
bízottak is.

M e g b í z o t t a k :

Liszt Antalné es Brodnyák

V > a  ♦♦r=s?í*t*SI>>íí £  ?*♦* 3

/  « .k w  .ü u táa  ;v «*ní>.•/.♦.ÍJ, .,'.♦. B » .4 j8

E S e l é p é s A  f e l l i í i - s r a s  

Az Á ls ó - L e n d v a - V id é k i  T akarék pénztár R é s z v é n y -  
Gyűjtő és elő’egezési osztály

IV . évtársulatába.
Ezen évtársulat 1901. évi julius hó 3-an kezdődik. Bárki tetszés szerinti számban jegyezhet üzlet

részeket. Minden üzletrész után hetenkint I korona fizetendő.
A befizetések 208 hétre terjednek. A fizetések minden hétnek szerdáján eszközlendök.
Vidéki tagok 4 hétig késedelmi kamat alól felmentetnek.
A takarékpénztár a befizetett összegek után 5 kamatot fizet. Ezen kamat után járó 10% kamatadót az 

intézet viseli.
Az intézetnek két czélja van: egyrészt tagjai között a takarékosságot előmozdítani másrészt a tagoknak köny- 

nyen, heti részletekben visszafizethető olcsó kölcsönt nyújtani.
Előnyei: Minden üzletrész után 200 korona kölcsön engedélyeztetik. Az adós a kölcsönt visszafizetni 

nem tartozik, hanem kötelezi magát az intézet, hogy a kölcsönösszeget az adósánál hagyja azon esetne, ha 
a heti részleteket és időközi kamatokat pontosan megfizeti, mely esetben a 4-ik év végével ez járu lékába 
betudatik.

A megszavazott kölcsönből levonások a csekély kamaton kívül nem eszközöltetnek.
A kölcsön-elölegek után a kamat 7*i*%, mely hetenként a befizettéssel együtt szedetik be olykép, hogy mindén* 

100 korona kölcsön után 14 fillér kamat fizetendő.
A leszámolási összeget a tár aság a 208 hét letelte után 14 napon belül fizeti ki, a midőn is a könyvecske 

visszaszolgálandó.
Az uj évtársulat betéteire mar most lehet előjegyezni.
F e l v ilá gos i tás nyerh ető  és e lő je g y zé s e k  eszk özö lte tn ek  az in téze t iroda: 

h e ly iségében .

Alsó-Lendva-Vidéki Takarékpénztár.


